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https://fast4trans.com/%d8%a7%d9%84%d8%aa%d8%b1%d8%ac%d9%85%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d8%af%d9%84%d8%a7%d9%84%d9%8a%d8%a9/
https://fast4trans.com/%d8%a7%d9%84%d8%aa%d8%b1%d8%ac%d9%85%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d8%af%d9%84%d8%a7%d9%84%d9%8a%d8%a9/
https://fast4trans.com/%d8%ae%d8%b7%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d8%aa%d8%b1%d8%ac%d9%85%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d9%86%d8%a7%d8%ac%d8%ad%d8%a9/
https://fast4trans.com/%d8%ae%d8%b7%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d8%aa%d8%b1%d8%ac%d9%85%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d9%86%d8%a7%d8%ac%d8%ad%d8%a9/
https://fast4trans.com/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AF%D8%A8%D9%8A%D8%A9/
https://fast4trans.com/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AF%D8%A8%D9%8A%D8%A9/

Polysystem theory:

Polysystem theory was developed in the 1970s by the scholar Itamar Even-Zohar, borrowing ideas
from the Russian Formalists of the 1920s, who had worked on literary historiography. A literary work
is here not studied in isolation but as part of a literary system, which itself is defined as © a system of
functions of the literary order which are in continual interrelationship with other orders’.

Literature is thus part of the social, cultural, literary, and historical framework, and the key concept is
that of the system, in which there is an ongoing dynamic of ‘mutation’ and struggle for the primary
position in the literary canon (Munday, 2008, p. 108).
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Best of Luck.@




